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HIRDETÉSI DÍJ-

Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Á. milleniiíumi kiállítás 
ügy^-

— Iparosaink figyelmébe. —

Az országos ipartánács október 2-án 
tartotta első ülését az őszi idényben.

Nagy érdekkel nézhetünk a most 
kezdődő munkaidény elé, mert számos 
kiváló fontosságú tárgy vár elintézésre.

,E kiváló: fontosságú tárgyak közül 
ez alkalommal csak a millenniumi ki
állítás ügyét említjük fel, mely külön
ben is első sorban érdekelhet bennünket.

A munkaszünet első vasárnapján, 
julius hó 19-én, a temesvári kiállítás 
ünnepélyes megnyitása alkalmával leg
előbben is a kereskedelmi miniszter 
volt az, ki mintegy enuncziálta azt, hogy 
akkor, midőn a nemzet Budapesten 
millenniumát fogja ünnepelhetni, reményű 
azt, hogy ezen alkalommal ott ki dlitást 
fog rendezhetni,-s elvárja, hogy iparo
saink és mindazok, kik a kiállítás körül, 
érdekelve vannak, érőt fognak gyűjteni 
a nagy munkához.

- • Körülbelül ily : értelemben nyilat
kozott a v.asákaratu miniszter, s a. mi
niszteri nyilatkozat óta nem egy meg
beszélés .tárgyát képezte a millenniumi 
kiállítás ügye; s a sajtó is behatóan 
foglalkozott e nagy fontosságú kérdéssel.

A ki állítást illetőleg kétfelé oszla
nak a nézetek.

Vannak, kik azon nézetet vallják, 
hogy a millenniumi kiállításnak nemzet
közinek, vagyis világkiállításnak kell 
lennie, s hogy a nemzetközi kiállítást 
nemcsak közgazdasági és ipari, valamint 
általános nemzeti érdekek teszik kívá
natossá, hanem politikai és kulturális 
követelmények harczolnak annak ilyetén 
jellege mellett.

E nézetnek első harczosa Zichy Jenő 
gróf, kinek külföldi tőkepénz felhaszná
lása mellett, terve oda konkludál, hogy 
nemzetközi jellegű világkiállítást teremt
sünk, melynekfény es központja a magyar 
kiállítás lenne.

A nemes gróf teljesen meg van 
győződve a felől, hogy a nagy nemzetek 
versenyében a magyar ipar is tisztesége- 
sen és becsülettel töltené be- helyét.

De. igen tekintélyes azoknak is 
számuk, kik azt óhajtják, hogy a kiállí
tás országos, nemzeti jellegű legyen, 
és attól távol álljon minden nemzet
köziség.

S úgy látszik, hogy nemcsak a mi
nister nézete, de általában a kormány 
terve is ez.

Abban keresik a kiindulási pontot, 
hogy a nemzet ezredéves ünnepén, ki
zárólag csak a nemzet rendezzen kiállí
tást, hogy az iparunk fejlettségét tanu- 
sitó nagy verseny tisztán nemzeti legyen 

s hogy a tisztán nemzeti kiállításból a 
külföld alaposabban ítéljen rólunk.

Legyen bár a kiállítás országos, 
avagy nemzetközi, mert ezen jellegek 
egyikének, vagy másikának végleges 
megállapitásáig még igen sokat fognak 
tanácskozni, egyet nem szabad felednünk, 
hogy a nagy munkához erőt kell gyűj
tenünk.

A kiállításnak olyannak kell lenni, 
mely méltó legyen ezredéves múltúnk
hoz. A készülődéseket már mostan kell 
megkezdenünk, s már mostan kell meg
barátkoznunk azzal, hogy a kiállításban 
részt kell vennie az ország minden vidé
kének, minden városának, sőt mindenki
nek, a ki csak kevéssé is tényezőül 
tekinti önmagát az ország mezőgazda
ságának, iparának, kultárájának vala
mely ágában.

Jelen sorainkkal nem volt egyéb 
czélunk, mint az, hogy vidékünk ipa'- 
rosait már most eleve figyelmeztessük 
az 1895-re tervezett millenniumi kiál
lításra.

Igaz, hogy addig még teljes négy 
évünk van, de ismételnünk kell azon 
meggyőződésünket, hogy e kiállításnak, 
legyen az országos, vagy nemzetközi, 
de mindenesetre fényesnek, ragyogónak 
és nagyszerűnek kell lenni.

Ki kell fejtenünk minden erőnket, 
s meg kell mutatnunk azt, hogy ezer-

AZ „ARANYOSVIDÉK“ TÁRCZÁJA^

A VÉN FA.
Nem itt virult, nem! messze tájon,
Hat testvérével egy helyen.
Ide sodra az életárja,
De hervad is, haj, szüntelen !...
Más a talaj, a napsugára,
A levegő is hidegebb , ..
Bár merre nézzen itt hegy, völgyre: 
Előtte minden ridegebb!
Láng szomjuját harmat nem oltja, 
Napsugárért hiába epéd.
Hiába rezzen száraz lombja :
A bús panaszt — ki érti meg?.. 
Repkény szeretve nem hajol rá . .. 
Madár fölötte nem dalol.
Ki ápolá, ki felnevelte:
Rég porladoz már valahol!...
Oh valahol!... mert kő nem jelzi 
Az ápoló szelid kezet ;
Sirját csupán az Isten őrzi
S a gyermeki emlékezet...
Mivé levél, mivé levél, oh 
Te ifjan megvénült öreg?! ..
Alig hozál egy-két gyümölcsöt
S már hervadozsz, mint láz beteg. — 
Lombod letépve, szétzilálva.
Épséged dúlta kór, vihar:
Csak félig élsz, élőhalottként,
E fél élet is már kihal.

De nem! Tenéked élned kell még:
Körülted apró csemeték,
Kidőlted, földre zuhanásod,
Halálukig megsinylenék ....

(Szabéd, 1882.)
__________  RÉDIGER GÉZA.

»Szökés párosán.«
— Keringő. —

Nagysád, volt ön a „Királyfogás“-ban ? 
Igen és miért?
Ott énekelnek egy keringőt, melynek 

czime : „Szökés párosán.“
Emlékszem rá, de hát mit akar ezzel 

tulajdonképpen mondani?
Tetszik-e nagysádnak az a keringő ?
Nagyon, de hát miért kérdi ezt a darab 

eljátszása után egy évre?
Hát csak azért nagysád, mert ha tetszik, 

úgy én is énekelek kegyednek egy ily kerin
gőt, csakhogy — prózában.

Kérem.
Hát akkor tessék meghallgatni.

** *
Lengedi Dezső nagy „fenegyerek“ volt.
Nős volt ugyan, de azért a hölgyek kö

rüli széptevés tekintetében túltett a város va
lamennyi barázda-billegetőin.

Fehér czilindere merészen meredezett az 
.égbolt felé, s belőle finom parfümös glacé 
kesztyűk kandikáltak ki vakmerőén.

Keményített inggallérjait akár tükörnek 
is használhatta volna. Nadrágja bő, s koczkás, 
czipője pedig roppant hegyes volt.

Szóval ő a szó legszorosabb értelmében 
„dandy“ volt, s igy igen természetes, hogy, 
udvarolt is.

A többiek bakfisckoknak udvaroltak, ő 
azonban magasabbra hágott, s a főkötő alá 
bujt, hölgyeknél keresett kegyet, s talált is, 
is, még pedig Sziklay uramnál, a mi annál 
furcsább, mert Lengedi nős volt, Sziklayné 
pedig — hogy úgy mondjam — férjes.

És csodálatos : élte párjuk nem hódolt a 
mai kor egyik legbalgább előiéletének, a fél
tékenységnek. Dezső neje nem féltékeny, mig 
Sziklay sem Othelloskodott.

Hagyta őket békével, hadd turbékoljanak 
a gerliczék édes boldogságáról, örök hűségéről 
és sírig tartó teljtartalmu szerelemről.

Turbékoljanak! Legyen! És csakugyan a 
szerelmes pár ott a kert lúgosában nem töl
tötte az időt holmi i bókokkal, hanem inkább 
arról beszélgetett, högyan lehetnének egymásé?

— Akarsz-e nőm lenni, egyetlen szerel
mem? — szólt Dezső. —

— Akarsz-e férjem lenni drága tubi- 
czám? kérdi Sziklayné.,

— Természetes ! És ha tervemet elfo
gadja ...

— Szívesen.
— Tudod mit?
— Nős ?
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éves küzdelmeink közepette is lépést 
tartottunk a haladásban, minden téren, 
s hogy ott állunk éppen, ahol a müveit 
külföld.

Az érdeklődés általános jeleiből 
bizton következtethetünk arra, hogy a 
kiállítás valódi képet fog nyújtani nem
zetünk életrevalóságáról ; s mig egyrészt 
erőink duzzadságát fogjuk ott bemu
tathatni, másrészt megfogunk győzhetni 
mindenkit, elleneinket is, arról, hogy 
gasdasági, ipari és kulturális fejlett
ségünknél fogva méltók vagyunk az 
ezeréves hazára.

Befejezésül még valamit!
A millenniumi kiálliás ügyében 

nem utólsók lesznek ezek a sorok, mi
ket most irtunk. A kiállításban való tö
meges részvételre mindenkor felfogjuk 
emelni buzdító szózatunkat, s e téren 
nem fogunk mások megett maradni soha 
sem. E sorok szolgáljanak csupán me- 
mentóül, emlékeztetőül ama nagy munka 
létesítésére, melyre négy hosszú év 
adatott, hogy az egész világ előtt be
bizonyíthassuk kulturképességünket és 
fejlett ipari és közgazdasági állapotunkat.

Coridon..

A. phylloxera ellenivéde- 
kezés,

Mórágyi István a n.-enyedi vinczellér-ké- 
pezde igazgatóin, mint ministcri kiküldött folyó 
hó 13án a megyeház kistermében a követ
kező felolvasást tartotta:

Tekintettel azon kürülményre, hogy ha
zánkban és Ausztriában a phylloxera a szőllök 
legnagyobb részét kipusztitotta, s e miatt nem 
hogy a külföldi, de még a belfogyasztásnak 
sem vagyunk képesek eleget tenni, ügyelembevéve 
azon kecsegtető kilátást, hogy a borkereskede
lem újabb időben mindinkább felénk fordul, s 
ez boraink árát folyton növeli s nekünk mind
inkább több jövedelmet biztosit, továbbá fon
tolóra véve azon kedvező körülményt is, hogy 
szőllővidékeink egymástól meglehetősen izolál
tak, a phylloxera vész még csak a kezdet stádi
umát éli, s annak elterjedése, úgy látszik, ked
vező éghajlati viszonyainknál fogva tetemesen 
hátráltatik, nézetem szerint minekünk minél-

— Szökjünk meg.
— De csak úgy, ha lehet.
— Tehát ma estve 9 órakor utazzunk 

Aradra.
— Igen, hogy ott akadálytalanul turbé- 

kolhassunk . . .
** *

Gyönyörű holdvilágos estve van. Fényes 
csillagok ragyognak az égen. Lágy szellő sur
ran Sziklayné kertjének lombjain. A csalogá
nyok vig csacsogása, s rózsák illata tölti be a 
levegőt.

Egy zümmögő cserebogár repdes a lég
ben . . . Sziklayné a kert előtt levő elegáns 
fogatba ül.

Az állomásnál várja már a szerelmes 
Dezső s könynyedén kiemeli a szép asszonyt 
a kocsiból.

— A terv eddig nagyszerűen sikerült. Nőm 
s ziveskedett elmenni.

— Tehát az egerek czinczoghatnak, 
a macska eltávozott.

— Mondd inkább : macskák . . . Dezső 
jegyet váltott. Már harmadszor csengetnek. . . 
A. szerelmesek egy coupéba akarnak szállani...

De mi ez ?... Álomkép ?... Káprázat!... 
Ott ben a coupéban Dezső neje és Sziklay úr 
ült egymás karjai között.

*
♦ * ■

Nós nagysád, nem érdekes keringő ez ?

.A midor.

A R A NY O S V ID E K.

előbb oly védekezéshez kell fordulni, melylyel 
először a szőllőink életét minél hosszabb idei" 
fen tarthatjuk, s ezáltal mindinkább szebb kilá
tással kecsegtető jövedelmünket biztosíthatjuk.

A mely védekezés lehetővé teszi egy
úttal azt is, hogy idővel elpusztuló szellőinket- 
a pusztulással, úgyszólván, lépést tartva recons- 
truálhassuk. Hogy ezen két fontos czélt mi
nél biztosabban elérhessük, jónak látom a ren
delkezésre álló védezési módokat röviden meg
ismertetni, hogy azokat kellőleg megfontolva 
magunknak viszonyainkhoz mérten a legalkal
masabbat megválaszthassuk.

Az eddigelé alkalmazott védekezési mó
dok a következők :

1. A phylloxerás szellőknek szénkéneggel 
való kezelése, vagyis az úgynevezett gyéritési 
eljárás.

2. A megtámadott szellőknek vizzeli el
árasztása.

3. A pylloxera mentességet biztositó úgy
nevezett immunus homok-talajba való szőllőmi- 
velés-

4 Phylloxeralepett szőlőterületek teljes 
kiirtása.

5. A phylloxerának ellentálló direkt termő 
és beojtásra alkalmas amerikai szőllőfajok ültetése.

Tekintsük ezeket egyenként. 1. A 'gyéri
tési eljárás abban áll, hogy a phylloxera lepett 
területeken minden évben Pl m. ként, 24 gr. 
szénkéneget lövelnek a talajba egy arra alkal 
más szénkéneg fecskendővel és a szőllőt lega
lább minden 2—3 évben kát. holdanként 2— 
250 m/m átszámítva erős trágyázásban részesítik.

Ezen a szőllök életét, ha nem is végleg 
biztositó, de legalább megnyujtó eljárást azonban 
viszonyaink között, sajnos, nagy mérvben alkal
mazhatnak nem látom és pedig a következő 
okoknál fogva.

1. Mert éghajlatunk nyirkosabb és csa
padék dusabb lévén ez a gyérítés kellő időben 
keresztül vitelét gyakran gátolhatja.

2. Mert szőllőink talajának nagyobb része 
erősen .kötött minőségű és emellett, mint azt a 
szőlőkben gyakrau előforduló zsurló és sás 
féle növények és a nem kevésbbé gyakori ta- 
talajcsuszamlások is bebizonyítják, altalaj vize- 
nyőben szenved. Ezek következtében a szőllök 
altalaja csak későn julius, augusztns hóban szá
rad kellőleg ki, minélfogva a gyérítés tavasz- 
Szal nem eszközölhető.

3. Nem csekély akadályul szolgál azon 
körülmény is, hogy szőllőinket téli fagyok ellen 
megóvandó-, szüret után, mielőbb el kell fedni, csak 
márczius vége ápril elején lehet ismét kinyitni 
a mi meg az őszi szüret utáni gyérítésnek 
válik hátrányára. Ezekből látható, hogy viszo
nyaink között a gyérítés csak a nyári hóna
pokban lenne eszközölhető, ha ugyanis azt a 
nálunk szintén nem ritka záporesők ekkor is 
meg nem akadályozzák.

4. Szőlőnk legnagyobb része soratlan, sza
bálytalan ültetésit lévén, mert amellett, hogy 
az oly szőlők gyérítése igen sok nehézséggel 
jár, a szénkéneg adagolása sem eszközölhető 
pontosan, a gyérítés mindig bizonytalan ered
ményű leend.

5. Mert külteljes gazdálkodási rendsze
rünknél fogva alig lennénk képesek mezőgaz
daságunk rovása nélkül szőlőinket a szénké- 
negezés mellett okvetetlen megkivántató erős 
trágyázásban részesíteni.

6. Ha a fentebbieken kívül figyelembe 
vesszük azon tényt is hogy, maguk a szénké- 
negezést kezdő francziák a szőlős gazdát foly
tonosan terhelő gyéritési eljárástól mindinkább 
eltérnek és ehelyett az amerikai szölőfajokkali 
védekezést foiczirozzák, úgy’ belátható, hogy 
a gyéritésseli védekezés nálunk is csak kivá
lóan kedvező viszonyok között és ekkor is 
csak átmenetileg lenne alkalmazandó.

A gyérítéssel járó költségek holdanként 
30—40 frt kiadási többlettel terhelik a szőlős
gazdát.

A második védekt zési mód a megtáma
dott szőlőknek vizzeli elárasztása Ez azonban- 
viszonyaink között, ugvszólván, számba sem jö
het, mert nekünk oly szőlőink, melyeket 5—6 

hétig viz alá helyezni és ezzel a nedveség iránt 
igen érzékeny phylloxerát pusztítani lehetne — 
nincsenek.

(Folyt következik.)

HÍREK.
— -A szegény iskolás gyprwp,- 

keket segélyzö egyletnek rövid nehány 
nap aiatt száznnyolczvannál több tagja lett, mely 
egyletnél tudvalevőleg nincs semmi tags ági díj 
és semmi egyéb kötelezettség, csupán az az 
ígéret, hogy az ő,<et felkereső kiküldöttjét 
(gazdáját) az egyletnek nem utasítják el, hanem 
felajánlnak a fázó gyermekek részére egy el
dobandóruhadarabot, rongyot, vagy bármi hányó dó 
vetődő ócska tárgyat Jól teszi akárki, ha tau ja 
lesz ez igazán humánus egyletnek. Jelentkez
hetni az alábbirt tisztviselők bármelyikénél. 
Alakuló közgvü'és a mult vasárnap volt, s a 
következő tisztviselői vannak: elnök Simó Béla, 
alelnök Dulló János, titkár Kósa Sándor, gazda- 
pmztárnokWolenszky Gyula. Választmányi tagok: 
Velits Ödön, Jenei Károly, Sándor Kálmán, 
Nesselfeld Miklós, Krémer György, Nagy Olivér, 
Dániel József, Weress Sándor, Kovács László, 
Némethy József, Varga Dénes, Hosszú Sámuel, 
Csákány Sándor, felügyelő-bizottsági tagok: 
Simó Béla, Kleinbempel Sámuel, Bölöni István, 
Brassányi Ferencz, Jenei Zsigraond.

— -A. tordai iparos női vegyes 
dalárda— mint biztos forrásból értesül
tünk — folyó évi nov hó 14-én a, megyeház 
nagytermében fogja megtartani érdekesnek Ígér
kező első hangversenyét. Ez alkalommal 
felolvasás és szavalat lesz, ami csak előnyére 
válik a hangversenynek. Csákány S a dalárda 
buzgó karnagya méltó d cséretet érdemel, mert 
az ő tapintatos, szorgalmas működése biztosította 
a dalárda'jövőjét.

— A tordai „képes naptár“ sajtó 
alatt van és közelebbről megjelenik. 
Melegen ajánljuk a t. vevő közönség 
figyelmébe az uj vállalatot. Tartalmaz: 
magvas czikkeket, elbeszéléseket, történ, 
olvasmányokat, nevezetesebb polit, fér
fiak életrajzait, verseket; továbbá tar
talmazza: az erdélyi vásárok pontos össze
állítását. Gazdák és gazdasszonyuknak 
sok hasznos tudnivalót és válogatott köz
gazdasági czikkeket. Külcsín tekintetében 
méltán dicséretére válik a tordai nyom
dának és meglátszik rajta a szakszerű 
beosztás és csin, a mi első és legfon
tosabb követelmény egy vidéki nyom
dától. Ara csak 25 kr. Kapható: Har- 
math József kiadó-nyomdatulajdonosnál 
Tordán.

— -A megyei tanítótestület ez 
idei nov. 6 án közgyűlése alkalmáAal rende
zendő műkedvelői szinelőadás próbái javában 
folynak. Szavalat, dalárda, magán énekkel s 
talán még prologgal is variált, e'őa lási sorozat 
igen változatosnak ígérkezik.

— Tűz volt Ar.-Polyánban. 
Tar József háza fedele gyuladt ki, s onnan át
csapott a Fejér Pál gazdasági épületeire, s te
temes kárt okozott. A tordai tűzoltók Jakab 
Gergely vezetése alatt megjelentek a helyszí
nén, s nagy szerencse volt, mert a polyániakat 
csendőrrel kellett az oltásra kényszeríteni. Túr
ban is leégett egy ház. Tordán ugyancsak e 
héten vigyázatlanságból kígyóit a Székely 
Zsuzsa pajtája de ideje korán elolták.

— Szüretünk folyó hó 19 én kezdő 
dik gyenge kilátással, mert szőllőnk kevés van, 
s az sincs kellően elkészülve, s daczára annak, 
a must ára 100 perczenttel emelkedett a tava
lyihoz képest.

— JDipb-teritisben halt el Szabó 
István Csegezből Tordára jött napszámos 2 éves 
gyermeke folyó hó 12 én. A gyermek már az
előtt egy héttel beteg volt.

— ETirek innen-onnan.Umbertü 
olasz király Giers orosz külügyminisztert, az. 
orosz nagy követet s Rudini olasz miniszter 
elnököt hosszabb kihallgatáson fogadta. — 
A legkomolyabb lapok mint bevégzott 
tényről szólnak az orosz és franczia szövetség 
megkötéséről. — Münchenben élénk tár- 
gya'ások folynak az olasz s a német kormá
nyok közöt az újonnan szervezendő vámok 
fölött. A mi kormányunk s Németország közt a 
vámszövetségi tárgyalásokat, annyira ^előrehala
dottaknak tartják, hogy az ez ügybeni javaslatok 
nemsokára a házak elé kerülnének. Végre fel
hagy Nénmetország a vámelzárolási politikával. 
— Egyik legnépszerűbb miniszterünk, 
Baross ellen tüntetett a budapesti egyet, ifjú
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ság. Baross a „Magy Hírlapot,“ mint melynek 
czikkei egyenetlenséget szítnak a vasúti hiva
talnokok közt, az á'lamásokról kitiltotta Ezért 
a tüntetés s a képviseiőházban az interpellá- 
czió. — Tisza Kálmán névnapját oly ked
ves baráti körben ülték meg Geszten, minőben 
miniszt. elnöksége alatt nem részesülhetett. Még. 
ellenzéki képviselők, köztük gr. Károlyi Gábor is 
küldtek szerencse ki vânat okát.— dr. V/ekerle 
pénzügyminiszter expozájéiól a legelis- 
merőbben emlékeznek meg a külföldi lapok is. 
Ép oly reális alapokon nyugszik az osztrák 
pünzügyminiszter dr Steinback expozéja is. 
Ily körülmények között remélhető, hogy prog- 
rammjuk egyik legfontosabb pontja: a valuta
szabályozás végre óhajtott megoldást nyer. — 
I. Károly, Würítenberg királya okt. 7"én 
meghalt Temetésén a németcsászár is jelen volt. 
Utódja unokaöcse II. Vilmos. — Parnelt, 
az iipárt hires vezérét is a napokban tették 
örök nyugalomra. Eszméinek harezosai továbbra 
is fentartják a pártot az angol parlamentben. 
— . A tiszánt, ev. ref. egyházmegyének is 
nagy gyásza van, Révész Bálint hírneves püspöke 
hosszas betegeskedése után elhunyt.

jMLíxros-1 ndíifsi levél.

Tekintetes szerkesztő úr!
Tisztelettel kérem az alábbi sorok

nak becses lapjában leendő szives közzé
tételét.

A maros-ludasi országgyűlési kép
viselő választó-kerület szabadelvű párt
ját, annak érdemes elnöke Begeth Sán
dor e hó 11-ére d. e. 11 órakor Maros- 
Ludason tartandó pártértekezletre hivta 
össze azon czélból, hogy e kerület kép
viselője Miksa Elek a lefolyt cziklusról, 
illetve azon kifejtett tevékenységéről s 
politikai álláspontjáról a választóinak 
beszámoljon.

Mondott napon à párt mintegy hat
van tagja a „Társalkodó“ helyiségében 
egybegyülvén, azon megjelent képviselő 
Miksa Eleket lelkes éljenzéssel fogadta, 
ki is nyomban megkezdte nem épen 
nagyszabású és kevésbbé hosszú de 
lényegében annál érdekesebb beszédét.

Mindenekelőtt azon a nép minden 
rétegében kínosan ható nagy conster- 
natiot keltő merényletről emlékezett 
meg, mely Csehországban ő Felsége 
személye ellen volt intézve, s mely 
veszélyből az isteni gondviselés folytán 
megszabadult, ez alattvalói hodólattal 
átérzett megemlékezést a jelenlevő tagok 
állva hallgatták meg.

Beszámolójában főleg a czélba vett 
s a kormány által • keresztül vinni szán
dékolt közigazgatás államosításáról be
szélt hosszabban, kifejtette, hogy a re
formot minden tekintetben a saját egyéni 
felfogásával és meggyőződésével mind
végig ellenkezőnek találta, s annak 
keresztülvitele meggátlása tekintetéből 
saját pártjával és annyiban collisioba 
jött, hogy a párt tagjai sorából kilépett, 
mely körülményt azon reményben hozza 
választói. tudomására, hogy ez eljárását 
megbizói .nem fogják kárhoztatni és úgy 
látszik, hogy a párttagok egyhangúan e 
kijelentést a saját maguk meggyőződé
sével összhangzónak találták.

Beszéde további folyamán érintette 
az államháztartás pénzügyi oldalát s ki
emelte, hogy bár nem rohamos, de min
den esetre észrevehető és fokozatos 
javulás jelei csalhatatlanul mutatkoznak.

Jelenlegi pénzügy miniszterünknek a 
pénzügyi helyzet fokozatos javítása körül 
kifejtett fáradozásait különösen hang
súlyozva, reámutat, hogy miért nem 
lehet. nagyobb eredményeket e téren 
elérni, nem lehet ugyanis, mert a mind
inkább fegyverkező európai nagy hatal
mak országunkat is a fokozatos és a 
modern kor stratégiai haderő fejleszté
sére és- szaporítására mind nagyobb- 
nagyobb áldozatot követel, mely alól, 

ARASYOSVIDEK’

ha végmegsemmisülésnek, nemzeti lé
tünket kitenni nem akarjuk — kitérni 
absolute lehetetlen.

r

Áttérve a kisdedóvási törvény élet
be léptetésére —. azt egy nagy állam 
fárfiu bölcsséggel szerkesztett s követ
kezményeiben ugyan fontos és meszire 
kiható szerencsés alkotásnak találja, s 
mint a nép legalsó és legszegényebb 
osztálya érdekének előmozdítását látja 
benne garantirozva.

Még több tárgyat emlitett röviden, 
mint pl. az igazságügy, mezőgazdaság 
stb. terén észlelt momentumokról emlé
kezett meg, azonban e közben az idő is 
meglehetősen előre haladva — s gyen
gélkedő egészséggel biró képviselőnk— 
választóinak további bizalmába való 
ajánlása mellett, beszédét bevégezte.

A képviselőt a jelenlevők élénken 
megéljenezték, mire a gyűlés szétoszlott, 
hogy nemsokára az ezen alkalomra ren
dezett banquetten részt vegyenek, hol 
is jó hangulat, kitűnő zene, s sürü fel
köszöntök, de átkozottul rossz bor mellett 
merengtünk el a múltak, keseregtünk a 
jelenen (van ok miért elég) s félve gon
doltunk a jövőre.

k______ EL-

CSA11XOK.
V a l).

Néhány héttel ezelőtt felteszem magam
ban : nó, közelebbről be fogok rándulni az alig 
négy óra járásnyi távolságra fekvő szomszéd 
városba, hogy, én is lássak, halljak valamit,- 
történik-e valami a nagy világon, vagy pedig 
mindenütt az az egyhangú élet üz most divatát, 
mint minő az én egyszerű falumban dívik? 
Úgyis lesz, kibériek egy egycsfogatu elég jó 
kinézésű karuezát, hanem a ‘benne levő lovat 
tán nem is említem . . • utolsó volt ez minden 
szerkezetében: se fél szeme, se fél csípeje, se 
egy ép lába, foga? ... az valósággal nincs 
egy is, hanem van e helyett oldalbordája elég, 
csak amúgy mutatkoznak az éj sötétségében. 
Úgy húsz huszonegy éves lehetett, de biz én 
azt sem kérdeztem- a kocsistól felvén, nehogy 
még annál is többet mondjon, mint a hogy én 
gondolom éveinek számát.

Útra készülök tehát,- egész téliesen : sip
kát teszek, téli kabátomat magamra veszem, 
szóval jól felöltözöm, mert az az északi szél, 
habár csak még október eleje van, olyan érzé
kenyül kezdett fujdógálni, hogy szinte azt kell 
gondoljam: ez februárban is igen sok volna . . . 
Mehetünk Laczi ! „Gyi 1“ kiált kocsisom vékony 
tenor hangon, mintha már is fáznék. Hány óra 
instálom ? Hat, Laczi ! Rövid három negyed 
óra után kibontakozunk végre-valahára a falu 
teker vény es sötét utczáiból, s a mint tovább 
menve az éji homály még mind inkább kezd 
fejünk fölé nehezedni: egy kis domb tetejen 
egyszere csak feltűnik előttünk két alak. Ha
ladunk a hogy lehet, nagyobb részt lassú lépés
ben, s egyszer csak utolérjük őket, hát’ meg-- 
vannak állva, különben alig hiszem, hogy mi 
valaha utolérhettük volna őket azzal a lézengő 
elöregült lóval, hacsak pihenőt nem tártnak. 
Egyiknek bőrszivarvég szikrázik kezében, alakja 
silány, hosszú, vékony lábai keskeny, válla, be
esett arcza, szakála egy-egy szál, bajusza 
semmi, orra pisze, arezszine fekete életkora 22, 
23 év lehet. A másik egy zömök, széles vállu, 
erőteljes, izmos és büszke magatartásu csendőr, 
ki a másikát, mint rabot kiséri. A mint utél- 
érem csakhamar, beszédbe elegyedem velők. 
Messzünnen jönnek ? hová mennek? S ugyan 
miféle bűntényt követett el ez a fiatal ember? 
kerdem meg a csendőrtől. Egyik erdőben meg
gyilkolt egy asszonyt és elrabolta tőle valami 
35 forintnyi pénzét.

A rab ezalatt lesütött fővel áll szekerein 
mellett, úgy látszik a mély bánat szorongatja 
keblét, midőn egyszer nagyot sóhajtva, igy 

kezdé beszédét: Szerencsétlen sorsra jutottam. 
Hanem, — közbe szólók’ — ha úgy tetszik, 
menjünk tovább! Én az útközepén, ők meg az 
út szélén haladunk párhuzamosan. Mondja csak, 
mi sodorta magát e szerencsétlen sorsba . .- . 
rabló-gyilkosság? . . . Igen, a nyomor és ín
ség ! szól akadozó hangon ;' ez vitt engemet e 
gonosz tett elkövetésére. Apám és anyám
— mintha könnyezni kezdene — korán, nagyon 
régen elhaltak . . . bár haltam volna meg én 
is velők! . . . Alig voltam 11—12 éves ekkor; 
azatán nem volt ki gondozzon, egészen ma
gamra voltam hagyatva. Iskolába nem járhat
tam, jót nem tanulhattam, hányódtam, vetőd
tem egyik helyről a másikra, nagyobb részt 
az utczán töltöttem éjjelem, nappalomat.

Eleinte szinte egy évig voltam egy ko
vácsnál, de itt nem élhettem meg, durva bánás
módban részesültem, gorombán bánt velem, ha
bár tudta, hogy igazi árva vagyok, kinek se 
apja, se angyja, se pedig — ugyszólva — sen
kije sincs a földön. Innen tovább mentem, más 
gazdánál próbáltam szerencsét. Beállottam 
ugyanis egy más városban egy lakatoshoz, ek
kor voltam 19—20 éves, s félvén, nehogy úgy 
járjak, mint az egyptomi József négy hónap 
után megszöktem. Voltam . . . nó, maga sokat 
átélt; hát a katonaságot, hogy kerülte ki? vá
gok közbe. Bár lehettem volna katona ! meg- 
törli kabátja ujjával homlokát, de annak sem 
voltam jó gyenge testalkatsam miatt. Ügyes em
ber kell katonának is! jegyzi meg önérzetes 
büszkeséggel a csendőr, s hunyorít szemével 
felém. Milyen szépen kezde ez a hold világí
tani, mégis nézem hány óra lehet ? Biz az mind
járt 11 óra, mondom a csendőrnek, hogy eltelt 

•az idő . . . még estvéli 6 órakor elindultam 
volt’N. N. községből . . . Szép is az katonaélet, 
a ki szereti. Ha katona lehettem volna — szól 
a rab — most nem kellene tán, hogy engemet 
is kisérjenek egyik helységből a másikba; 
annál kevébé jutottam volna e szánandó hely
zetbe, ha él apám vagy anyám . . . Isten 
nyugtassa szegényeket — mert ha élnek még 
öt — hat évig: lett volna nekem is egy kis 
szántóföldem egy kis kaszálom; azután idővel 
én is szereztem volna szorgalmas munkám után
— mert sohasem voltam részeges, kártyás — 
legalább két gyenge igás marhát, egy kis haj
lékot, hol meghúzzam magamot ; szereztem 
volna később egyet —. mást, a mi a háztar
táshoz szükséges, minő pl. egy tehén, egy ne
hány juh, sertés, méh, tyuk . . . s késődb ha 
úgy tetszik nekem, meg is házosodhattam volna.

Hát kinek jutott az a vagyon ; mit maga 
emleget? kérdem megint tőle. Van egy leány
testvérem, valami öt évvel idősebb, mint én 
és annak ment minden a kezére. Azért, hogy 
én kénytelen voltam a háztól elmenni s mun
kám után keresni meg kenyeremet: engemet 
később különösen miután férjhez ment — egészen 
kiosztottak férjével a birtokból, mi apámtól 
maradt. Ennek nem kell . . . ennek nincs esze, 
csak kering innen s túl ; s ki . is vitte, hogy 
semmit se kapjak, pedig nekem is jól fogott 
volna.

Se baj! — megvakarja fejét, fölnéz az 
ég felé .... egy halállal tartozom úgyis, nem 
bánom, ha most meghalok is! Biz ezért a fé
nyiért kap is egy nehányévi börtönt, csak épen 
ki ne végezzék : arra kérje Istent . . . Ezzel a 
rab hallgat s földre szegzétt szemekkel szedi 
egyre lábát, nyomban követi őt a csendőr, én 
meg megköszönve a szívélyes szórakozást : éj
fél után két órakor behajtatok egy vendéglőbe.

így lett nekem is a négy óra járásnyi út
ból nyolcz óra; szerencséjére volt, s úgy hi
szem örömére is e discursus az elöregült lónak, 
legalább meleged nem ivott: de -a kocsis, a 
mint a szekérén összegörbült positiójából ki
egyenesedik s megfázott füleit megsurolja, mintha 
meg is unta volna a hosszú utat, igy kiált fel: 
hála Istennek, hogy egyszer itt vagyunk !

Én pedig utamban valami .különöst sem 
nem láttam, sem nem hallottam; mert, hogy 
sokan vannak nyomorultak: azt otthon is tud
jam; valamint azt is, hogy sok szerencsétlen em
ber van a világon.

Bartha Albert.



ARANY 0 S VI D É.K 1891.160A

Sz. 6899.
1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telekköny vi 

hatóság körhirré teszi, hogy a tordai Kisegítő
pénztár végrehajtatónak Ilia Nikulái a Nándiin 
végrehajtást szenvedő elleni 150 frt tőkeköve- 

■ telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a tordai kir. törvényszék (a felvinczi kir. já
rásbíróság) területén levő Felső-Fiiged köz
ség határán fekvő, a felső-íügedi 66 sz. tjkben

A -I— 1—6, 8, 10—12, 14, 16—22. rdsz a
foglalt ingatlanokra az árverést 1264 írtban 
ezennel megállapiott kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1891. 
decz. hó 15-ík napján d. e. 9 órakor 
F.-Füged község házánál megtartandó nyilvá
nos árverezésen a megá lapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak..

Árverezni szándékozók tartoznak az in 
gatlanok becsárának 10% át, vagyis 126 frt 40 
krt o. é. készpénzben, agy az 1881. LX. t ez. 
42-ík.§-ban jelzett árfolyammal számított és 

az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 188 L LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891 évi auguszt. hó 22-én 
A tordai kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóságtól.
Solymosi JVSiklós,

kir. törvényszéki bíró.

$

Hermann. J. és társa
Közvetítési ügynökség szállítási ügyekben.

BUDAPEST

kér. T('réz-k<jriît G. sz.

Ajánlják magukat pontos utánvizsgálásra, minden

nemű szállítólevelek és francó feladó-vevényekre,

1870-ik évtől kezdve. Díjazás csak siker esetén.

Azon eset, hogy ha differenziák nem konstatálha

tok, az illető iratokat minden költségek, vagy pro-

visio felszámítása nélkül bérmentve küldjük vissza. W

SSatóssígiBag engedélyezett nagy
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Pfeiffer Vilmos

ár xila.á.zá’b an
Budapest, Kerepesi-ut G.
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Van szerencsém a t. ez. helybeli és vidéki vevőim szives figyelmébe ajánlani 
dúsan berendezett s mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

Könyv- és Papirkereskedésemet,;
a hol is mindennemű papir-, Írószer-, iskolai » ellék-, tankönyvek és regények 

stb, a legolcsóbb árak mellett'kaphatók. ' . •
A midőn dúsan berendezett könyv- és papirkereskedésemet ajánlanám,
kívánom jegyezni, hogy felette nagy raktárt tartok körjegyzők, községi 

rók, a közigazgatás, valamint a t. lelkész urak részéré szükséges

melyek kiállítás, csin és olcsóság tekintetében felülmúlnak minden nyomtat
vány raktárt

Olcsók és szép kiállitásuak, miután szakértő nyomdai művezető áll rendelke 
zésemre, saját könyvnyomdámban. •

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Üzletem harmadik osztál-yát képezi az általam POLLÁK 
T. czégtől átvett újonnan.berendezett,’s a kor kívánalmainak 
teljesen megfelelő..;—'.á . legmodenebb öntési!

‘ .’betűkkel ellátott

K ÓN Y VNYOMDA
a hol mindennemű tudományos mű., verses könyvek, is
kolai értesítők, évi jelentésekj zárszámadások, 
vámbárczák, meghívók, nász-, gyászjelentések, 
falragaszok, szóval : egy könyvnyomda keretébe tartozó bár
milyen munka, csinos kivitelben, olcsó árak mellett elkészíttetik. 
Bátor vagyok felémliteni, hogy könyvnyomdámban szakértő művezetőt- alkal
maztam s nyomda-személyzetemet is aránylag megváltoztattam, s ezáltal azon 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy a felvállalt munkák pontosan és csínnal 
álliUatnak ki, olcsóság tekinteteben pedig versenyeznek minden ilyen vállalatba, 

Viiéki mejrenielÉsek pontosan toljosittete. Csomagolás iijmentesen!

Könyv- és papirkereskedésenimel 
kapcsolatban egy dúsan berendezett 

DlSZMUARU-ÜZLETET
állítottam fel, melyet sok gonddal s nagy költséggel ren
deztem be. Itt mindennemű és olcsóság tekintetében 

páratlan tárgyak állanak t. vevőim rendelkezésére.
Díszes albumok, szép kivitelű emléktárgyak, gyermekjáté
kok, óralánezok, zseb-, bankjegy és szivartárczák, TAX- 
zsebkések, szemüvegek, és számtalan sok szebbnél-szebb 

pipere-tárgyak..
Dús választék! — Olcsó határozott árak!

Községi, körjegyzői, bagatel bíráskodási és 
lelkészeknek való

32F" nyomtatványok
tetemesen leszállított árakban kaphatók,

Árjegyzékkel kívánatra ingyen és .bérmentve szolgálok.


